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GrazMuseum. Angebot für Schulklassen: Kostenlose Führungen zur Geschichte des 
Schloßberges in französischer, englischer, kroatischer oder deutscher Sprache zur 
Wunschuhrzeit am 29. September! Anmeldungen im GrazMuseum unter 0316 872 7600 
oder grazmuseum@stadt.graz.at. Zielgruppe: alle von 6 bis 99 .

•	 15:00 Uhr: Impulsführung „Schloßberg-Story“ in französischer Sprache
•	 16:00 Uhr: Führung durch die Ausstellung „Mittendrin“ in Gebärdensprache
•	 16:00 Uhr: Impulsführung „Schloßberg-Story“ in englischer Sprache
•	 17:00 Uhr: Impulsführung „Schloßberg-Story“ in kroatischer Sprache  

Stadtbibliothek Graz. In vielen Sprachen lesen. Am Stand können sich BesucherIn-
nen nicht nur über das mehrsprachige Angebot der Stadtbibliothek informieren, sondern 
auch in einer kleinen Auswahl an fremdsprachigen Medien schmökern. Das jüngere 
Publikum erfährt in einem lustigen Ratespiel, wie Tierstimmen in verschiedenen  
Sprachen ausgesprochen werden. Ältere SprachexpertInnen können sich bei der  
Zuordnung fremdsprachiger Buchtitel zum jeweils dazugehörigen Cover beweisen. 
Was man mit Büchern neben ihrer Lektüre machen kann, zeigt eine Bastelei. Jung und 
Junggeblieben können aus Buchseiten ihren eigenen „Baum des Lesens“ basteln.  
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8:30-10:00 Uhr / 10:30-12:00 Uhr, GrazMuseum
Dober dias! Buenos dan! Sprachliche und kulturelle Vielfalt entdecken und feiern. 
Österreichisches Sprachen-Kompetenz-Zentrum und PH Steiermark

8:30-10:00 Uhr / 10:30-12:00 Uhr, PH Steiermark
Reise durch die Sprachenlandschaft. PH Steiermark. 

8:30-10:00 Uhr / 10:30-12:00 Uhr, PH Steiermark
Beatboxing für die Volksschule. PH Steiermark

9:00-10:30 Uhr, GrazMuseum
PUMA – Spiel, Spaß und Sprache für die ganz Kleinen.  
Österreichisches Sprachen-Kompetenz-Zentrum

9:00-11:00 Uhr (jeweils 25 Minuten), Zelt am Schloßbergplatz
From me 2 U: GIBS in action. Graz International Bilingual School

9:00-9:50 Uhr / 10:10-11:00 Uhr / 11:30-12:20 Uhr, PH Steiermark
Sensibilisierung für Gehörlosenkultur und Gebärdensprache.  
Steirischer Landesverband der Gehörlosenvereine im ÖGLB.

10:00-10:30 Uhr / 11:00:11:30 Uhr, GrazMuseum
IL LIBRO LIBRO – Das Buch Buch (Nach einem Buch von Sophie Benini Pietromarchi). 
ARCA,  die italienische Bibliothek in Graz!

9:00-9:45 Uhr, GrazMuseum
ENGLISCH 1 – Stuck (by Oliver Jeffers).  Stadtbibliothek Graz – Labuka

10:45-11:30 Uhr, GrazMuseum
FRANZÖSISCH – Un mammouth dans le frigo (d’après un livre de Michaël Escoffier 
et Matthieu Maudet). Stadtbibliothek Graz – Labuka

12:30-13:15 Uhr, GrazMuseum
ENGLISCH 2 – This tree counts! (by Alison Formento and Sarah Snow).  
Stadtbibliothek Graz – Labuka

Das Österreichische Sprachen-Kompetenz-Zentrum 
(ÖSZ) veranstaltete im Auftrag des Bundesministeri-
ums für Bildung (BMB) einen Videowettbewerb unter 
dem Motto: „MitSprachen – MitSprechen: Brücken 
bauen und Türen öffnen“. Wie Sprache dabei hilft, 
Trennendes zu überbrücken und Gemeinsamkeiten 
aufzuzeigen, war Aufgabe für das Kurzvideo. Die  
Bekanntgabe der Siegervideos und die feierliche 
Überreichung des Siegerschecks (1. Platz 1000.- Euro)  
findet am 28. September 2016 statt. 

28. September 2016
Verleihungsfeier zum ETS-Videowettbewerb 
„MitSprachen – MitSprechen: Brücken bauen und Türen öffnen“. 

Workshops für Schulen 

Landesschulrat für Steiermark. In den Sprachen der Kinder. Entdecke am Stand 
des Muttersprachenkollegiums einige der Erstsprachen und -kulturen der Kinder in Graz: 
Französische Kinderlieder, chinesische Schriftzeichen, Sprichwörter in vielen Sprachen 
und Volkstänze aus dem Kosovo stehen auf dem Programm.

Bildungsberatung Steiermark. Die Sprache der Sinne. Am Stand der Bildungs-
beratung kannst du mehr über die Sprachen unseres Landes erfahren! Es gibt auch die 
Möglichkeit, sich zum Thema Spracherwerb in der Steiermark beraten zu lassen. Bei 
einem Lesezirkel wird im ersten Schritt ein kurzer Text gelesen. In der Runde wird in 
weiterer Folge über Textinhalt und Interpretationsmöglichkeiten diskutiert.

Internationales Sprachzentrum an der Universität Graz. Sprachen für ALLE!  
Das Internationale Sprachzentrum bietet hochwertige Sprachkurse für Erwachsene aller 
Alters- und Berufsgruppen. Lassen Sie sich am Infostand beraten und einstufen.

Lateinamerika Institut Steiermark. Das LAI stellt sein Angebot für die Sprachen 
Spanisch, Portugiesisch und Deutsch als Fremdsprache vor und macht Lust auf seine 
Tanzworkshops, die Bibliothek, den Chor und die zahlreichen Kulturveranstaltungen.

AIESEC in Graz. AIESEC is a global youth-led organization striving to achieve peace and 
fulfillment of humankind‘s potential by activating leadership qualities in youth through 
learning from practical experiences in challenging environments. Together with partner 
organizations, AIESEC facilitates a network of cross-cultural exchanges in the form of 
volunteering experiences and professional internships. 

Aktionen im GrazMuseum und am Schloßbergplatz

Nähere Informationen zum Sprachenfest finden Sie unter  
www.sprachennetzwerkgraz.at/sprachenfest

Kontakt:  
Sprachennetzwerk Graz 
Tel: 0316 323554 23 
E-Mail: verein.efsz@ecml.at

Restplätze für die Workshops und Theaterstücke stehen noch zur Verfügung. Bitte  
wenden Sie sich dafür an: Robert Perhinig (ÖSZ), perhinig@oesz.at oder 0316 824150.
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Aktionen im GrazMuseum und am Schloßbergplatz Aktionen im GrazMuseum und am Schloßbergplatz

Volkshochschule Steiermark, Urania und WIFI – Die Erwachsenenbildungs-
einrichtungen laden ins Sprachencafé. Wollen Sie in gemütlicher Atmosphäre eine 
neue Sprache kennen lernen? Dann kommen Sie ins Sprachencafé von VHS Steiermark, 
Urania und WIFI im Gasthaus „Alte Münze“ am Schloßbergplatz. Für die kleinen Gäste 
bieten die Erwachsenenbildungseinrichtungen Minisprachkurse im GrazMuseum. 

Vertretung der Europäischen Kommission in Österreich. Die Vertretung ist die 
Außenstelle der Europäischen Kommission in Österreich. Sie ist in Wien angesiedelt. Sie 
erklärt, wie die EU-Politik Ihr Leben in Österreich beeinflusst, liefert Ihrer Regierung  
sowie anderen Behörden und Interessenträgern in Österreich EU-bezogene Informatio-
nen, stellt Presse- und Mediendiensten in Österreich Informationen über Entwicklungen 
in der EU-Politik bereit, berichtet der Kommission in Brüssel über bedeutende politische, 
wirtschaftliche und soziale Entwicklungen in Österreich.

Europe Direct Informationszentrum Steiermark. Europe Direct informiert über die 
Europäische Union und berät Interessierte über z. B. Förderungsmöglichkeiten, Vorträge 
und Seminare, EU-Themen.

Steirischer Landesverband der Gehörlosenvereine im ÖGLB. Erfahren Sie mehr 
über die Österreichische Gebärdensprache und lernen Sie erste Gebärden kennen.

ARCA, die italienische Bibliothek in Graz! Sie bietet 3.000 italienische Bücher, 
bibliografische Beratung, Aktivitäten zur Förderung des Lesens, Treffen mit Schulklassen, 
Aufbereitung von didaktischem Material und Workshops. ARCA ist auch Buchhandlung! 
Man kann italienische Bücher, CDs, DVDs und Spiele kaufen oder bestellen.

Weitere Informationen und Aktionen

Europäischer  
Tag der Sprachen 
Graz feiert seine sprachliche Vielfalt! Am 29. September ist es wieder so weit! Dann steht 
Graz wieder ganz im Zeichen der Sprachen. Anlässlich des Europäischen Tages der Sprachen 
lädt das Sprachennetzwerk Graz Kinder und Erwachsene zu einem großen Fest ein. Von 
9 bis 18 Uhr können Besucher/innen bei Sprachenworkshops, Minisprachkursen im Spra-
chencafé, Gewinnspielen, Bastelaktionen und vielen weiteren Aktivitäten die Angebote 
und die sprachliche und kulturelle Vielfalt der Stadt kennenlernen. Das musikalische und 
künstlerische Rahmenprogramm bietet Lieder, Tänze und Theaterstücke aus aller Welt. Ge-
feiert wird rund um den Schloßbergplatz, im GrazMuseum und an der PH Steiermark.
 

Partner im Sprachennetzwerk:

d u

EUROPEAN CENTRE FOR
MODERN LANGUAGES

CONSEIL DE L’EUROPE
CENTRE EUROPEEN POUR
LES LANGUES VIVANTES

COUNCIL OF EUROPE

Mit Unterstützung von:

Aktionen im GrazMuseum und am Schloßbergplatz

Sprachenschatzsuche, Sprachenspiele und vieles mehr. Die Partner des Sprachen-
netzwerk Graz laden zu einer Sprachenschatzsuche ein. Dabei können SchülerInnen auf 
den Aktionsständen im GrazMuseum und am Schloßbergplatz Sprachenschätze sammeln 
und Preise gewinnen.

Europäisches Fremdsprachenzentrum des Europarates. Wolltest du dich immer 
schon auf einer anderen Sprache unterhalten oder deinen Namen in einer anderen 
Schrift schreiben. Dann erlebe die verschiedenen Sprachen spielerisch mit dem mehr-
sprachigen Team des Europäischen Fremdsprachenzentrums.

Österreichisches Sprachen-Kompetenz-Zentrum. Das ÖSZ entwickelt im Auftrag 
des BMBF Instrumente zur Erweiterung sprachlicher, metasprachlicher und interkultu-
reller Kompetenzen, organisiert Vernetzungsprojekte zur Stärkung der Zusammenarbeit 
von PraktikerInnen, MultiplikatorInnen und politischen EntscheidungsträgerInnen. Am 
ÖSZ-Stand finden Sie alle aktuellen Publikationen und noch weitere wichtige  
Informationen zu aktuellen Sprachenthemen.

PUMA – Spiel und Spaß für die ganz Kleinen. Spieltische des ÖSZ für Kindergarten- und 
Volksschulkinder zum Kennenlernen und Ausprobieren des PUMA-Spiels, das Kindern, 
Eltern und KindergartenpädagogInnen viel Stoff zum Plaudern über Sprachen bietet.

Kleine Kinderzeitung. Drehe am Glücksrad der Kleinen Kinderzeitung, beantworte 
eine Frage und gewinne ein kleines Geschenk! Die Kleine Kinderzeitung steht am  
Sprachenfest kostenlos zur Verfügung.



Innen

Sosamma – Multikultureller Frauenchor. Verein Omega 
GrazMuseum, 17:00 Uhr (ca. 30 Minuten)
Sosamma ist ein Chor von über 40 Frauen zwischen 23 und 66 Jahren mit verschiedenen 
kulturellen und sprachlichen Hintergründen (zurzeit aus Serbien, Bosnien, Rumänien, 
Deutschland, Nigeria, Großbritannien, Indien, Schweden, Palästina und Österreich). Der 
multikulturelle Frauenchor „Sosamma“ wurde 2002 gegründet, steht unter der Leitung 
von Vesna Petković und ist im Transkulturellem Zentrum OMEGA (www.omega-graz.at) 
beheimatet. 

Kulturprogramm
  9:00	 Drei Schmetterlinge. Muttersprachenkollegium & Volksschule Fischerau

  9:30	 Kinderchor Superar. Caritas

10:00	 Chor der Neuen Mittelschule Ferdinandeum

10:30	 Pressestunde: „Sprachenschätze – Sprachen schätzen“

11:30	 Kinderlieder aus Europa. Workshop mit Timna Brauer & Elias Meiri

12:30	 M! Challenge  Workout mit MR.MOVE IT! ® 

13:30	 Kinderlieder aus Europa. Konzert von Timna Brauer & Elias Meiri

13:30	 A Story based on Canterville Ghost. Pennyless Players

14:30	 Don Quixote und Sancho. Peter Uray mit Musik von Sawoff und Brandau  

14:30	 Französische Kinderlieder. Muttersprachenkollegium

15:00 	 Chor der Graz International Bilingual School

15:30	 Aora

15:30	 Volkstänze aus dem Kosovo. Muttersprachenkollegium

16:15	 Griechische Lieder. Muttersprachenkollegium

17:00	 Sosamma – Multikultureller Frauenchor. Verein Omega

17:00	 Salsa-Workshop

17:30	 Chor der Urania

Moderation: Michaela Hronovsky-Ortner

Eine Aktion der Partner des

Salsa-Workshop mit Leonel Monzon-Salazar. 
Lateinamerika Institut Steiermark 
GrazMuseum, 17:00 Uhr (ca. 45 Minuten)
Salsa ist nicht nur ein Tanz, sondern ein Lebensgefühl! In 
den 30 Minuten erhalten die Mitwirkenden einen Einblick 
in die Grundschritte des Salsas und eine kurze Einführung 
in spanische Begriffe bzw. Wörter, die mit den Bewegun-
gen  Musik in Verbindung stehen. Kommen Sie vorbei und 
tanzen Sie mit!

GrazMuseum
M! Challenge  Workout mit MR.MOVE IT! ®  
GrazMuseum, 12:30 Uhr (ca. 45 Minuten)
The One for All Workout. Dieses Workout ist besonders flexibel, anpassungsfähig 
und nachhaltig. Die M!ovetivation Methode fußt auf den drei Säulen Ernährung, 
Bewegung und Inspiration zur Selbstmotivation. Dem „M! Challenge Workout“ 
liegt die Philosophie zugrunde,  dir als TrainerIn mit Begeisterung zu zeigen, was 
ich dir erklären und erzählen möchte. Das Workout basiert auf dem Prinzip mess-
barer Ergebnisse durch funktionelle Übungen, Spaß, Einfachheit und motivierend 
angewandtes Wissen. 

AORA 
GrazMuseum, 15:30 Uhr (ca. 45 Minuten)
AORA stehen für musikalische Vielfalt zwischen Tradition und Moderne und 
repräsentieren das weltoffene, multikulturelle Österreich. AORA tragen  
leidenschaftliche Minnegesänge des Vorderen Orients und dichte arabeske 
Ornamente aus der türkischen, kurdischen und arabischen Welt zu bunten 
Klangbildern zusammen.   
AORA sind: Murat Aygan (baglama), Zeynep Aygan (vocals, spoons), Juan 
Carlos Sungurlian (oud), Hicham Belfahem (drums, darbuka).          

Don  Quixote und Sancho.  Nach dem Roman von Miguel de Cervantes. 
Interpretiert von Peter Uray mit Musik von Sawoff und Brandau  
GrazMuseum, 14:30 Uhr (ca. 45 Minuten)
Wenige Werke der klassischen Weltliteratur vermögen alle Generationen so 
nachhaltig zu faszinieren wie der Roman Don  Quixote  de  la  Mancha von Mi-
guel de Cervantes. Heuer jährt sich Cervantes‘ Todestag zum 400. Mal.  Seine 
tragikomische Parodie ist von Peter Uray und ,,Sawoff & Brandau“ zu einem 
eigenständigen Musiktheater verarbeitet worden.

Drei Schmetterlinge. 
Muttersprachenkollegium &  Volksschule Fischerau 
GrazMuseum, 9:00 Uhr (ca. 30 Minuten)
Basierend auf dem Kinderbuch von Ingrid Prandstetter erzählen die 
SchülerInnen der zweiten Klasse der Volksschule Fischerau in ihrem 
Theaterstück auf Bosnisch/Kroatisch/Serbisch und Deutsch eine 
Geschichte über wahre Freundschaft. Dabei werden Sie musikalisch 
von der vierten Klasse begleitet.

Chor der URANIA Steiermark 
GrazMuseum, 17:30 Uhr (ca. 30 Minuten)
Der Chor der URANIA ist ein Laienchor mit sehr engagier-
ten Sängern und Sägerinnen jeden Alters! Er trifft sich 
jeden Donnerstag um 19 Uhr in der URANIA zu Gesangs-
proben. Die Schwerpunkte seines Repertoires sind unter 
anderem internationale Volkslieder, Chansons, Schlager 
und geistliche Chorliteratur. Ein gutes Gruppenklima und 
viel Freude am gemeinsamen Singen sind die Hauptziele 
des URANIA-Chores. Daneben spielen intergeneratives 
Lernen und Gedächtnistraining eine wichtige Rolle. 

Kinderchor Superar. Caritas  
GrazMuseum, 9:30 Uhr (ca. 30 Minuten)
Superar ist ein interkulturelles Chorprogramm für Kinder, das sich zum Ziel 
gesetzt hat, Kinder über das gemeinsame Musizieren in ihrem Musik-
verständnis und in ihrer persönlichen Entwicklung zu unterstützen. Die 
deutsche Sprache ist bei den jungen SängerInnen nur eine unter 13 ver-
tretenen Erstsprachen. Das stimmungsvolle und mitreißende Repertoire 
des Superar-Chors ist so bunt wie der Chor selbst: es umfasst Lieder in 14 
verschiedenen Sprachen und von fast allen Kontinenten. Leitung: Daniel 
Erazo-Muñoz und Rahela Durič. 

Pressestunde:  „Sprachenschätze – Sprachen schätzen“ 
GrazMuseum, 10:30 Uhr (ca. 45 Minuten)
VertreterInnen des Europarates, der Europäischen Kommission, des Bundes-
mininisteriums und der Sprachenstadt Graz sowie des Sprachennetzwerk 
Graz laden zu einer Pressestunde im Zeichen der sprachlichen Vielfalt. 
Unterstützt werden Sie dabei durch eine Performance von SchülerInnen der 
Klex und Radioigel. 

 Kinderlieder aus Europa.  Timna Brauer & Elias Meiri 
GrazMuseum,  11:30 Uhr und 13:30 Uhr (jeweils ca. 1 Stunde)
Ein Konzert zum Mitsingen! Anlässlich der Erscheinung der CD und des Notenbandes  
KINDERLIEDER AUS EUROPA im Verlag Ueberreuter präsentieren Timna Brauer &  
Elias Meiri das Projekt auch auf der Bühne und laden das Publikum zum Mitsingen 
ein. Lieder in fremden Sprachen zu singen, ist wie kleine Fenster zu anderen Kulturen 
zu öffnen. Einfache Melodien können spielerisch aufgenommen werden und so 
mancher wird auch die Liedertexte auf der Leinwand verfolgen. Eine musikalische 
Entdeckungsreise für Groß und Klein!

Detaillierte Information zum Programm unter www.sprachennetzwerkgraz.at

A Story based on Canterville Ghost. 
Englisches Theater. Pennyless Players© 
GrazMuseum,13:30 Uhr (ca. 45 Minuten)
The Pennyless Players wurden im Jahr 2007 
gegründet und sind eine etwa dreißig Mitglieder 
umfassende Theatergruppe am Institut für Anglistik 
der Karl-Franzens-Universität Graz. Der überwie-
gende Teil der Mitglieder sind Anglistikstudierende, 
allerdings ist die Gruppe auch offen für Studierende 
anderer Studienrichtungen sowie AbsolventInnen. 
Seit ihrer Gründung führen die Pennyless Players 
mindestens ein englischsprachiges Theaterstück 
pro Jahr auf. Every little counts: Als ehrenamtliche 
Theatergruppe spenden die Pennyless Players all 
ihre Einnahmen für wohltätige Zwecke.
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  Kinderlieder aus Europa von  Timna Brauer & Elias Meiri

Workshop für SchülerInnen und Konzert für Kinder und Erwachsene


